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Przedmowa

Niniejsza poprawka została opracowana przez KT nr 254 ds. Geotechniki i zatwierdzona przez Prezesa PKN 
dnia 14 listopada 2012 r.

W sprawach merytorycznych dotyczących treści normy można zwracać się do właściwego Komitetu Technicz-
nego lub właściwej Rady Sektorowej PKN, kontakt: www.pkn.pl

Treść poprawki

1 W Rozdziale 1 w czwartym akapicie zamiast „wytworzonych przez człowieka” wpisuje się „gruntów 
antropogenicznych”.

2 W 3.1, w Uwadze 1, zamiast „gruntu nasypowego” wpisuje się „gruntu antropogenicznego”.

3 W 3.5 zamiast „z materiału roślinnego oraz zoogenicznego” wpisuje się „z materiału roślinnego i/lub 
zoogenicznego”.

4 W 3.6 zamiast „cząstek” wpisuje się „cząstek i ziaren”

5 W 3.7 zamiast „ziaren” wpisuje się „cząstek i ziaren” 

6 W Podrozdziale 4.1 zmienia się drugie i trzecie zdanie następująco:
„Bardziej dokładne oznaczanie i klasyfikowanie oparte na plastyczności lub zawartości części organicznych 
przeprowadza się na podstawie badań laboratoryjnych. Oprócz oznaczenia gruntu należy podać warunki, w jakich 
grunt znajduje się w podłożu, wszelkie drugorzędne składniki, inne cechy gruntu, takie jak zawartość węglanów, 
kształt ziaren, szorstkość powierzchni cząstek, zapach, używane nazwy lokalne i klasyfikację geologiczną”.

7 W Podrozdziale 4.2 wprowadza się co następuje: 
– tytuł podrozdziału zmienia się na następujący „Wymiar cząstek i ziaren” (także w Spisie treści);

– w pierwszym akapicie zamiast zapisu „Wymiar ziarna” wpisuje się „Wymiar cząstek i ziaren…” oraz na 
końcu akapitu zamiast „wymiarów ziaren, cząstek” wpisuje się „wymiarów cząstek i ziaren”;

– w drugim akapicie zamiast „cząstek” wpisuje się „cząstek i ziaren”; 

– w tytule Tablicy 1 dopisuje się na końcu „ i ziaren”;

– w pierwszej kolumnie Tablicy 1 zamiast nagłówka „Grupy gruntów” wpisuje się „Frakcje gruntów” i nazwy 
frakcji „Bardzo gruboziarnista”, „Gruboziarnista”, „Drobnoziarnista”;

– w drugiej kolumnie Tablicy 1 zamiast nagłówka „Frakcje” wpisuje się „Podfrakcje” 

– w czwartej kolumnie Tablicy 1 zamiast nagłówka „Wymiary cząstek mmm” wpisuje się „Wymiary cząstek 
i ziaren mm”;

– Rysunek 1 zmienia się na następujący:
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8 W Podrozdziale 4.3.1:
– w pierwszym akapicie skreśla się „przymiotnikiem”, a zapis „(np. żwir piaszczysty saGr, ił piaszczysty saCl)” 
zmienia się na (np. żwir z piaskiem saGr, ił z piaskiem saCl)”;

– w trzecim akapicie zapis „ił pylasty przewarstwiony” zmienia się na „ił z pyłem przewarstwiony”.

9 W Podrozdziale 4.3.2 wprowadza się co następuje:
– Uwaga 1 przyjmuje następujące brzmienie:

„UWAGA 1: Drobne frakcje nie są postrzegane jako warunkujące właściwości gruntu, jeśli grunt suchy wykazuje 
wytrzymałość małą lub poniżej małej wg 5.6 lub wykazuje plastyczność poniżej małej w badaniu opisanym w 5.8.”

– akapit szósty zmienia się następująco:
„W przypadku gruntów drobnoziarnistych główną frakcją jest odpowiednia podfrakcja gruntu drobnoziarnistego 
(ił lub pył) określająca właściwości inżynierskie gruntu.”

– Uwaga 2 przyjmuje następujące brzmienie:
„UWAGA 2: Frakcję drobną uważa się za determinującą właściwości gruntu złożonego, jeśli wykazuje co najmniej 
średnią wytrzymałość gruntu suchego w badaniu opisanym w 5.6 lub wykazuje w badaniu co najmniej małą pla-
styczność, jak opisano w 5.8.”

– Uwaga 3 przyjmuje następujące brzmienie:
„UWAGA 3: Minimalne wymiary próbki wymagane do właściwego oznaczania gruntu wzrastają wraz z wymiarem 
największych cząstek i ziaren.”

10 W Podrozdziale 4.3.3:
– w drugim akapicie skreśla się zapis „lub wyrazem „domieszka”;

– pierwszą pozycję wyliczenia zmienia się na „żwir z piaskiem (saGr)”; 

– szóstą pozycję wyliczenia zmienia się na „pył z piaskiem grubym i żwirem drobnym (fgrcsaSi)”;

– w ostatnim akapicie zamiast „odnośnymi nazwami” wpisuje się „ich nazwami”.

11 W Podrozdziale 4 4:
– tytuł podrozdziału zmienia się na następujący „Plastyczność” (także w Spisie treści);

– pierwszy akapit zmienia się następująco:
„Grunty, dla których można wykonać badania zgodnie z 5.8 i możliwe jest określenie ich granic konsystencji, 
są określane jako wykazujące właściwości plastyczne.”

– w trzecim akapicie w obu wyliczeniach zamiast „spoistości” wpisuje się „plastyczności”

12 W Podrozdziale 4.5:
– tytuł podrozdziału zmienia się na następujący „Zawartość substancji organicznej” (także w Spisie treści);

– treść tego podrozdziału zmienia się następująco:
„Na udział substancji organicznej w gruncie wskazują specyficzny zapach (patrz 5.11) i barwa. Intensywność 
zapachu i barwa pozwalają ocenić udział substancji organicznej w gruncie i zaleca się ich uwzględnienie 
w opisie gruntu.”

13 W Podrozdziale 4.6:
– w Tablicy 2, w drugiej kolumnie: w trzecim wierszu zamiast „Rozpoznawalne tkanki roślinne: brak wytrzyma-
łości rozpoznawalnego materiału roślinnego” wpisuje się „Rozpoznawalne struktury roślinne: brak wytrzymałości 
materiału roślinnego”;

– w ostatnim wierszu Tablicy 2, w drugiej kolumnie zamiast „Pozostałości roślin” wpisuje się „Szczątki roślinne”.

14 W Podrozdziale 4.7:
– w pierwszym akapicie zamiast „wielkości cząstek” wpisuje się „wielkości cząstek i ziaren”

– Tablicę 3 zmienia się na poniższą:
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Tablica 3 – Oznaczanie i opis gruntów wulkanicznych

Termin
Wymiary cząstek 

i ziaren 
mm

Opis

Głazy wulkaniczne > 63 –

Lapille –

2,0 ÷ 63

–

Pumeks Cząstki i ziarna są pęcherzykowate, białe

Skoria (żużel) Cząstki i ziarna są pęcherzykowate, czarne

Popiół 
wulkaniczny

Piasek 
wulkaniczny ≤ 2,0

Grunt wykazuje charakterystyczne (duże zróżnicowanie) 
właściwości geotechniczne dla każdego terenu

Tuf W większości przypadków grunt posiada lokalną nazwę

15 W Podrozdziale 4.8:
– w ostatnim akapicie zamiast „Można częstość nieciągłości podawać” wpisuje się „Częstość nieciągłości 
można podawać”.

16 W Podrozdziale 4.9:
– tytuł podrozdziału zmienia się na następujący „Przewarstwienia i grunty zaburzone” (także w Spisie 
treści);

– treść podrozdziału przyjmuje brzmienie:
„Przewarstwienia stanowią układ warstw różnych grup gruntów w warstwach o zmiennej miąższości i rozcią-
głości (cienkie laminy, gwałtowne zmiany), które dla celów praktycznych mogą być opisywane łącznie. Jed-
nakże należy także opisać właściwości pojedynczych warstw uwzględniając również bardzo cienkie warstwy. 
Warstwowanie może być zaburzone na skutek różnych przyczyn (korzenie, nory, krioturbacja), także powstają 
grunty przemieszane, np. grunty soliflukcyjne.”

17 W Podrozdziale 5.1:
– w pierwszym akapicie (w trzech miejscach) zamiast „cząstek” wpisuje się „cząstek i ziaren”;

– w drugim akapicie zamiast „oznaczenia cech takiego gruntu” wpisuje się „oznaczenia takiego gruntu”.

18 W Podrozdziale 5.2:
– tytuł podrozdziału zmienia się na następujący „Oznaczanie kształtu ziaren” (także w Spisie treści);

– w pierwszym akapicie zamiast „kształt cząstek” wpisuje się „kształt ziaren”;

– w Tablicy 4 tytuł zmienia się na następujący „Terminy określające kształt ziaren” a nagłówek drugiej 
kolumny na „Kształt ziarna”

19 W Podrozdziale 5.3:
– w pierwszym zdaniu zamiast „cząstek” wpisuje się „ziaren”; 

– drugie zdanie pierwszego akapitu zmienia się następująco „Nazwy występujących minerałów, z uwzględ-
nieniem wtórnych zmian na powierzchni ziaren gruntu, powinny być dołączone do opisu gruntu.”

– treść Uwagi przyjmuje brzmienie:
„UWAGA: Ziarna żwiru są zwykle fragmentami skał, np. piaskowca, wapienia, krzemienia. Ziarna piasku i drobniej-
sze są zwykle pojedynczymi minerałami: kwarcem, miką, skaleniem lub minerałami ilastymi. Żwir i ziarna piasku 
mogą być pokryte substancją mineralną, w tym kalcytem lub tlenkiem żelaza. Mogą występować kryształy, np. gipsu 
w iłach i pirytu w kredzie.”

20 W Podrozdziale 5.4:
– tytuł podrozdziału zmienia się na następujący „Oznaczanie zawartości drobnych frakcji” (także w Spisie 
treści).
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21 W Podrozdziale 5.6:
– tytuł podrozdziału zmienia się na następujący „Oznaczanie wytrzymałości gruntu suchego” (także w Spisie 
treści);

– treść podrozdziału zmienia się następująco:
„Wytrzymałość gruntu suchego dostarcza informacji o plastyczności gruntu, a zatem o jego zachowaniu i ozna-
czeniu jako pył lub ił.

W celu oznaczenia wytrzymałości gruntu suchego próbkę gruntu należy wysuszyć. Jej opór w czasie rozdrab-
niania lub sproszkowania pomiędzy palcami jest miarą wytrzymałości gruntu suchego, zależną od rodzaju 
gruntu i zawartości drobnych frakcji. Rozróżnia się następujące wytrzymałości:

a)  mała wytrzymałość gruntu suchego: wysuszony grunt rozpada się pod lekkim lub średnim naciskiem palców;

b)  średnia wytrzymałość gruntu suchego: wysuszony grunt rozpada się pod wyraźnym naciskiem palców na 
bryłki, które nadal wykazują spójność;

c) duża wytrzymałość gruntu suchego: gruntu wysuszonego nie można rozdrobnić pod naciskiem palców, 
a może być jedynie rozłamany.

UWAGA: Pył charakteryzuje się małą wytrzymałością gruntu suchego. Dużą wytrzymałość gruntu suchego wykazuje ił. 
Mieszanina iłu i pyłu ma na ogół średnią wytrzymałość gruntu suchego.”

22 W Podrozdziale 5.8:
– w wyliczeniu a) zamiast „spoistość” wpisuje się „spójność”.

23 W Podrozdziale 5.9:
– w ostatnim zdaniu pierwszego akapitu zamiast „ziarna” wpisuje się „cząstki i ziarna”.

24 W Podrozdziale 5.10:
– w Uwadze zamiast „wytrzymałość w stanie suchym” wpisuje się „wytrzymałość gruntu suchego”.

25 W Podrozdziale 5.12:
– w ostatnim zdaniu zamiast „części roślinne” wpisuje się „szczątki roślinne” oraz zamiast „części roślinnych” 
wpisuje się „szczątków roślinnych”;

– w Tablicy 5, w drugiej kolumnie zamiast „Mało” wpisuje się „Mało rozłożony”

26 W Podrozdziale 5.14 zmienia się treść na następującą:
„Konsystencję gruntu spoistego powinno się określać w badaniu makroskopowym, przyjmując następujący 
sposób oznaczania i opisu:

a) grunt należy określać jako bardzo miękkoplastyczny jeśli przy ściskaniu wydostaje się pomiędzy palcami;

b) grunt należy określać jako miękkoplastyczny jeśli można go formować przy lekkim nacisku palców;

c) grunt należy określać jako plastyczny jeśli nie może być formowany przy lekkim nacisku palców, lecz może 
być wałeczkowany w ręku do wałeczka o średnicy 3 mm bez spękań i rozdrabniania się;

d) grunt należy określać jako twardoplastyczny jeżeli rozpada się i pęka podczas wałeczkowania do wałeczka 
o średnicy 3 mm, lecz jest ciągle dostatecznie wilgotny, aby ponownie uformować z niego kulkę;

e) grunt należy określać jako zwarty jeśli jest wysuszony, najczęściej ma jasną barwę. Nie można z niego 
uformować kulki, rozdrabnia się pod naciskiem. Można go zarysować paznokciem.

Powyższy podział może być orientacyjny, szczególnie dla gruntów o małej plastyczności.”


